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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ 

 

Учет гендерного анализа и гендерной проблематики при реагировании на кризис, 

связанный с мигрантами и беженцами  

 

Основной автор: г-жа Хиди Фрай (Канада) 
 

 

1. Вновь подчеркивая важность обязательств ОБСЕ по учету гендерной проблематики 

при регулировании потоков мигрантов и беженцев, в том числе принятых в рамках 

Плана действий по поддержке гендерного равенства 2004 года (MC.DEC/14/04) и 

решения Совета министров ОБСЕ № 5/09 об управлении миграционными 

процессами (MC.DEC/5/09), а также резолюции ПА ОБСЕ 2013 года о гендерных 

аспектах трудовой миграции, 

2. ссылаясь на Конвенцию о статусе беженцев (1951 г.) и Протокол к ней (1967 г.), 

предусматривающие права и средства защиты, которые должны предоставляться 

всем беженцам, а также, среди прочего, на Руководящие принципы УВКБ о 

преследовании по гендерному признаку и Руководящие принципы УВКБ по 

предупреждению сексуального насилия и насилия на гендерной почве и по 

принятию ответных мер,  

3. ссылаясь на План действий ОБСЕ по борьбе с торговлей людьми и Конвенцию 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности и Протоколы к ней, касающиеся пресечения торговли людьми и 

незаконного ввоза мигрантов, 

4. ссылаясь на Повестку дня Организации Объединенных Наций в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, включая обязательство по обеспечению 

безопасной, упорядоченной и законной миграции, предполагающей полное уважение 

прав человека и гуманное обращение с мигрантами, 

5. считая, что гендерные аспекты влияют как на причины миграции, так и на каждый 

этап миграционного процесса, 

6. сознавая последствия перемещения мигрантов и беженцев разного пола для общин 

их стран происхождения и принимающих стран и необходимость избегать 

стереотипов и дискриминации в отношении как мужчин, так и женщин, 

7. учитывая, что женщины и девочки, доля которых в общей численности 

прибывающих в Европу мигрантов и беженцев возрастает, подвергаются особым 

опасностям, в том числе опасности сексуального и гендерного насилия, и нуждаются 

в особой защите, в частности в услугах по охране репродуктивного здоровья, и что 

при получении доступа к услугам во время транзита и по прибытии в принимающие 

страны они зачастую сталкиваются с препятствиями гендерного характера, 
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8. признавая преимущества продвижения инициатив по повышению жизнестойкости 

женщин-беженцев и женщин-мигрантов, включая программы расширения их 

экономических прав и возможностей, 

9. отмечая важную роль, которую женщины, при предоставлении им такой 

возможности, играют в предотвращении конфликтов и на протяжении всего 

конфликтного цикла, тем самым избавляя женщин и девочек, мужчин и мальчиков 

от необходимости покидать свои дома и становиться перемещенными лицами, 

10. выражая обеспокоенность по поводу того, что гендерную проблематику часто 

упускают из виду или рассматривают в качестве ситуативного фактора при анализе 

миграционных тенденций, а также при разработке и реализации мер реагирования на 

крупные потоки мигрантов и беженцев, 

Парламентская ассамблея ОБСЕ: 

11. призывает ОБСЕ и ее государства-участники собирать данные в разбивке по полу и 

проводить гендерный анализ всех планов, стратегий, программ и механизмов 

финансирования в рамках реагирования на кризис, связанный с мигрантами и 

беженцами, и поощрять применение гендерного анализа; 

12. настоятельно призывает ОБСЕ и ее государства-участники разрабатывать и 

реализовывать учитывающие гендерную специфику политические меры, программы 

и услуги в целях удовлетворения особых потребностей и решения первоочередных 

проблем женщин и девочек из числа беженцев и мигрантов; 

13. призывает государства-участники обеспечивать надлежащее рассмотрение 

ходатайств женщин о предоставлении убежища, а также уделение должного 

внимания всему спектру жалоб на преследования на гендерной почве, как это 

рекомендовано в Плане действий ОБСЕ 2004 года по поддержке гендерного 

равенства;  

14. призывает государства-участники обеспечивать защиту женщин-мигрантов и 

женщин-беженцев, подпадающих под их юрисдикцию, от всех форм эксплуатации, 

дискриминации, насилия и надругательств, в особенности от сексуального насилия, 

насилия на гендерной почве и торговли людьми, в том числе при содействии таких 

сотрудников государственных ведомств, как служащие пограничной охраны, 

полиции и иммиграционных органов, а также сотрудников гуманитарных 

организаций; 

15. предлагает государствам-участникам задействовать экспертов по гендерным 

вопросам в рамках мероприятий на местах по гуманитарному реагированию на 

кризис, связанный с мигрантами и беженцами; 

16. настоятельно призывает государства-участники ОБСЕ обеспечивать уважение 

достоинства мигрантов и беженцев в транзитных районах и лагерях, а также учет 

гендерного фактора при сооружении таких объектов, в том числе обустроив их 

предназначенными только для одного пола хорошо освещенными туалетными 
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комнатами и отдельными безопасными спальными помещениями для женщин и 

девочек; 

17. призывает государства-участники предотвращать социальную изоляцию и 

обособленность женщин из числа беженцев и мигрантов посредством включения 

мер, спланированных с учетом гендерной специфики, в их миграционную политику 

в части, касающейся предоставления таким женщинам доступа к рынку труда, 

безопасному жилью, а также профессиональной подготовке и возможностям для 

обучения;  

18. призывает ОБСЕ и ПА ОБСЕ развивать форумы и механизмы по обмену передовым 

опытом в области выработки учитывающих гендерную специфику мер реагирования 

на кризис, связанный с мигрантами и беженцами; 

19. призывает государства-участники к устранению коренных причин потоков 

мигрантов и беженцев путем оказания странам происхождения беженцев и 

мигрантов гуманитарной помощи и помощи в целях развития с учетом гендерной 

проблематики; 

20. призывает ОБСЕ, ПА ОБСЕ и государства-участники к реализации повестки дня 

«Женщины, мир и безопасность» (резолюция 1325 Совета Безопасности ООН и 

последующие резолюции) и привлечению женщин к усилиям по предотвращению 

конфликтов, переговорам и процессу принятия решений на протяжении всего 

конфликтного цикла. 
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ПРЕДЛАГАЕМАЯ ПОПРАВКА К ПРОЕКТУ РЕЗОЛЮЦИИ  

 

 

УЧЕТ ГЕНДЕРНОГО АНАЛИЗА И ГЕНДЕРНОЙ ПРОБЛЕМАТИКИ  

ПРИ РЕАГИРОВАНИИ НА КРИЗИС, СВЯЗАННЫЙ С МИГРАНТАМИ  

И БЕЖЕНЦАМИ  
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